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 ه ١٤٤٣ رفص ١٧ قفاولما ٢٤/٩/٢٠٢١ خيراكح ةعملجا ةبطخ

 ىبَْركُلا ةِعَاسّلا تُاملاعَ
 

نح اللهِ دَمَْلحا $نِإ
َ

Aِإ بُوُتغَوَ هُرُفِغَْتسَْنو هُرُكُشَْنو هِيدِهَْتسَْنو هُُنيعَِتسَْنو هُدُمَْ
َ

 نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَو ،هْ
أ رِوشُُر

َ
أ تِائّيِسَ نْمِو انسِفُغْ

َ
X $لضِمُ لاَف اللهُا دِهْفَ نمَ ،اَجِامعْ

X يَدِاه لاَف لْلِضُْي نمَو ،َُ
أو ،َُ

َ
 دُهَشْ

أ
َ

Xِإ لا نْ
لاِإ ََ

$
X كَيشَِر لا هُدَحْوَ اللهُا 

X $دِن لاو لَْثمِ لاو هَيبِشَ لاو لَيثِمَ لاو َُ
َ
 لاو ةَ$ثجُ لاو $دحَ لاو ،

أ
َ

X ءَاضعْ
َ
أ ،
َ

mوُي مَْلو تَِْي مَْل دٌمَصَ دٌحَ
X نكَُي مَْلو َْ

أ اوًفُكُ َُ
َ

أو ،دحَ
َ

أ دُهَشْ
َ

 انمَيظِعَو انَبيبِحَو اندَيِّسَ $ن
أ ةَ$رُقو اندَِئاقو

َ
Xوسُرَو هُدُْبقَ ادًمّمُح انِنُيقْ

لِل ةًحَمرَ اللهُا هَُثعَنَ نمَ ،هُُبيبِحَو هُُّيفِصَو ُُ
ْ
 اًيدِاه يَنمَِلاع

أ تُْثعُِب لِِئاقلا دٍممح اندِيِّسَ لََب مّْلِسَو لِّصَ $مهُ$للا .ارًيذَِنو اشًَِّربمُو
َ
 يََْنب نَرََقو يَِْنتاهكَ ةُعَاسلاو ان

 .نيرِهِاطلا يَنبِيِّ$طلا هِتَِباحصَو Xِِاء لَبو ،ةعَاسلا مِايقِ بِاتِْرقا لىِإ كَِلذَِب ايًرشِمُ ىطَسْوُلاو ةَِبابّ$سلا
أ
َ
أ ِّ�ِإَف ،اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
 انُّبرَ لَاق تْبَتََْرقا دَِق ةَمَايقِلا $نِإَف اللهِا ىوَقَْتِب َ�فْغَو مْكُيصِو

 .هللا ىوَقْيَ اهيفِ عُفَْنفَ ةُرَخِلآاو ١﴾ 8 رُمَقَلۡٱ َّقشَنٱوَ ةُعَاَّسلٱ تِبَتََقۡٱ ﴿ لىاعَتو كَرَابَت
Après cette introduction, esclaves de Dieu, je vous recommande et je me recommande à moi-même, de faire 
preuve de piété à l’égard de Dieu car le Jour du jugement s’est rapproché. Notre Seigneur لىاعتو كرابت  dit ce qui 

signifie : « Le Jour du jugement approche et la lune s’est fendue en deux » et ce qui est profitable dans l’au-
delà, c’est la piété à l’égard de Dieu. 

أ نِاميلإِا ةَوَخِإ اومَُلعْاو
َ

تح $�حَ مُوقُيَ لا ةَعَاسلا $ن
َ

 بِاتِْرقا لَب تٌاملاعَ هَِي ثُدِاوحَ لَصُْ
أ ةُشََرعَ ثِيدَِلحا في ءَاج امكَ هَِيو ةِعَاسلا

َ
له لُاقيُو طٍاشْر

َ
أ ا
َ

 جُورُخُ هَِيو ىبَْركُلا ةِعَاسلا طُاشْر

 
  .١/رمقلا ةُرَوس ١
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لا لُوزُُنو لِاجّ$mا
ْ
أَي جُورُخُو مَيَرْمَ نِْبا َ©يعِ حِيسِمَ

ْ
أمَو جَوجُ

ْ
 اهِبرِغْمَ نْمِ سِمْ$شلا عُوُلطُو جَوجُ

لأا ةِ$باد جُورُخُو
َ
تخ رٌانو فٍوسُخُ ةَُثلاَثو نِاخmَُّاو ضِرْ

َ
 .نمAََا دِلاِب في نَدَعَ رِعْقَ نْمِ جُرُْ

Sachez, chers frères de foi, que le Jour du jugement n’arrivera pas avant que certains évènements se produisent. 
Ce sont des signes de l’approche du Jour du jugement. Il s’agit de dix signes, tout comme cela est parvenu 
dans le ثيدح  hadith. On les appelle les grands signes annonciateurs du Jour du jugement : la sortie du Dajjal, 
la descente du Maçih يع#  ^Iça fils de Maryam, la sortie de Ya’jouj et Ma’jouj, le lever du soleil de son 
couchant, la sortie de la bête de la terre, la fumée, les trois effondrements de terre et un feu qui sortira du fond 
de ^Adan –Aden– au Yémen. 

أو
َ
أ رُهِاظلاو مَدَاء نَِيب نْمِ نٌاسْنِإ وَهُفَ نِاميلإِا ةَوَخِْإ لُاجّ$mا امّ

َ
 فُوطُفَ لَيثِاسْرِإ نَِيب نْمِ هُ$ن

لأا
َ
نح في تِاهلِجا كُِّل لىِإ ضَرْ

َ
لاِإ لىاعَت اللهِا ةِرَدْقُِب فٍصِْنو ةٍَنسَ وِْ

$
أ 
َ
أ عُيطَِتسَْي لا هُ$ن

َ
 لاو ةَ$كمَ لَخُدَْي نْ

لا
ْ
لا $نِإَف ةََنيدِمَ

ْ
 لُاجّ$mا عِي$دَيفَ عٍوجُو طٍحَْق نِمَزَ في لِاجّ$mا جُورُخُ نُوكُيَو ،امهُْنمِ هُعَُنمْيَ ةَكَِئلامَ

أ
َ
Xلإِا هُ$ن

َُ  
Concernant le Dajjal –l’imposteur–, chers frères de foi, c’est un être humain, descendant de  مدآ ‘Adam. Le plus 
plausible, c’est qu’il est descendant des fils de ليئاسرإ  Isra’il. Il parcourra la terre entière dans toutes les 
directions, en environ un an et demi, par la puissance de Dieu, sauf qu’il ne pourra pas entrer à La Mecque, ni 
à Médine, car les anges l’empêcheront d’entrer dans ces deux villes. L’apparition du Dajjal aura lieu à une 
époque où il y aura une grande sécheresse et une grande famine. Et le Dajjal prétendra être Dieu.  

½اَف
$
لأِ نَوعَُبشَْي هِِب نَوُنمِؤُْي نَيِ

َ
لَلخا ضَعْنَ هِِب تُِنفْفَ لىاعَت اللهَا $ن

ْ
أو قِ

َ
لا امّ

ْ
½ا نَوُنمِؤْمُ

$
 نَيِ

تح هَُنوعُبِ$تَي لاو هَُنوُبذِّكَُي
َ

أ سِيدِقْ$كحاو حِيبِسْ$تلاِب اللهُا مُهُُنيعُِيفَ ةٌعَامَج مْهَُل لُصُْ
َ

 حُيبِسْ$تلا اذهَ مُوقُفَ يْ
لأا مَاقمَ

َ
ك
ْ

أ ملسو هيلع هللا لىص ُّبِي$جا رَ$ذحَ دَْقو .عوُلجا مُهُُّضَُري لاَف لِ
ُ
 هِتَِنْتِفو لِاجّ$mا نَمِ هَُتمَّ

أ وَهُو هُوُفرِعAَِْ مْهَُل هُفَصَوَو
َ

لأاو ةَِبَنعِلكَا ةٌَيفِاط هِْيَنْيقَ ىدَحِْإ $ن
ُ

X لُاقُي كَِلثََِف ةٌحَوسُمْمَ ىرَخْ
لأا َُ

َ
 رُوَعْ

  ،لُاجّ$mا
Ceux qui croiront en lui seront rassasiés. En effet, Dieu éprouvera certaines créatures par le Dajjal. Quant aux 
croyants, qui vont le démentir et qui ne vont pas le suivre, ils subiront la famine et Dieu les aidera à la surmonter 
en récitant les paroles d’évocation de Dieu, le tasbih et le taqdis. C’est-à-dire que ces paroles d’évocation de 
Dieu leur tiendront lieu de nourriture, de sorte que la faim ne leur sera pas nuisible. 
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أ دَْقو
َ

أ مُلا$سلاو ةُلا$صلا هِْيَلعَ ُّبِي$جا بََرخْ
َ

 ءًلاتِْبا قَرِاوخَ لِاجّ$mا دَِي لَب رُهِظْفُ لىاعَت اللهَا نَّ
أ هِبِِئاجعَ نْمِو ،ُّلضَِي نْمَو يدَِتهْفَ نْمَ مْهَُل رَهِظAُِِْ هدِابعِلِ هُْنمِ

َ
لا نَمِ لاًجُرَ ُّقشَُي هُ$ن

ْ
 هُُبذِّكَُي يَننِمِؤْمُ

لا اذهَ لُوقَُيفَ اللهِا نِذِْإِب هِييِْيُح $معُ يِْنفَصِْن هِهِجْوَ في
ْ
أ مَْل نُمِؤْمُ

َ
لاِإ اذهَِب دْدَزْ

$
  .كََل اًبيذِكَْت 

Le Prophète ملسو هيلع هللا 7لىص  a mis en garde sa communauté contre le Dajjal et sa fitnah –épreuve–. Il le leur a 
décrit afin qu’ils puissent le reconnaître, à savoir que l’un de ses yeux sera proéminent comme un grain de 
raisin et l’autre sera quasi inexistant. C’est pour cela qu’il est surnommé le borgne imposteur. Le Prophète 7لىص 

ملسو ه يلع هللا  nous a annoncé que Dieu لىاعت  manifestera par les mains du Dajjal, des choses extraordinaires, en tant 
qu’épreuves pour Ses esclaves, pour leur montrer qui d’entre eux sera bien guidé et qui sera égaré. Parmi les 
choses étonnantes, c’est qu’il coupera en deux un homme croyant qui le démentira de front, puis il le 
ressuscitera par la volonté de Dieu. Ce croyant dira alors : « Ceci n’a fait qu’augmenter ma certitude que tu es 
un imposteur » un menteur. 

أ بِِئاجعَلا نَمِو
َ

أ مُقُزَْي ءِالما نَمِ رٌهْغَ نِارهْغَ هُعَمَ نُوكَُي لَاجّ$mا $ن
َ
 رٍان نْمِ رٌهْغَو هُُت$نجَ هُ$ن

أ مُقُزَْي
َ
أ دَْقو ،هُرُان هُ$ن

َ
أ مُلا$سلاو ةُلا$صلا هِْيَلعَ انُّيبَِن انبََرخْ

َ
لا لََب دٌرَْب وَهُ اذهَ رِاجّا رَهْغَ نَّ

ْ
أو يَننِمِؤْمُ

َ
 $ن

أو .مهِْيَلعَ رٌان وَهُ ءِالما رَهْغَ
َ
لأا في لِاجّ$mا ثُكْمُ امّ

َ
أَفِ هرِوهُظُ دَعْنَ ضِرْ

َ
أ نْكَِل امًوَْي نَوعُبَرْ

َ
ِ هرِوهُظُ لَ$و

½ا $معُ ةٍَنسَكَ مٌوَْي نُوكَُي
$
½ا مَّعُ رٍهْشَكَ نُوكَُي هُدَعْنَ يِ

$
أكَ هُدَعْنَ يِ

ُ
لأا قِيابو عٍوُبسْ

َ
أكَ مِاّي

َ
أ .انمِاّي

َ
 انذَخ

  .هِنِيدِ لَب انَت$بَثو هِتَِنْتِف نْمِ اللهُا
Parmi les choses surprenantes, c’est que le Dajjal aura avec lui deux fleuves, l’un d’eau, et il prétendra que 
c’est son paradis, et un fleuve de feu, et il prétendra que c’est son enfer. Notre Prophète nous a informés que 
le fleuve de feu sera une fraîcheur pour les croyants et que le fleuve d’eau sera un feu pour eux. Quant au temps 
que le Dajjal passera sur terre, après son apparition, il s’agit de quarante jours. Mais au tout début de son 
apparition, le premier jour durera comme une année, puis celui qui le suivra comme un mois, puis celui qui le 
suivra comme une semaine et le reste des jours, comme nos jours habituels. Que Dieu nous préserve de sa 
fitnah, qu’Il fasse que nous persévérions sur la religion qu’Il nous agrée. 

أ رِخِآ Õو
َ
نِإَف ءِام$سلا نَمِ مُلا$سلاو ةُلا$صلا هِْيَلعَ مَيَرْمَ نُنْا َ©يعِ لُنَِْزي لِاجّ$mا مِاّي

 نَلآا ØَÙ هُ$
Aِإ اللهُا هُعَفَرَ ثُْيحَ ءِام$سلا في

َ
أ امدَْنعِ اهْ

َ
أ لََب هُاديَو مُلا$سلا هِْيَلعَ لُنِْزَيفَ ،هَُلْتقَ رُافّكُلا دَار

َ
 ةِحَنِجْ

لا دَْنعِ يِْنكََلمَ
ْ
  ثِيدَِلحا في دَرَوَ امكَ قَشْمَدِ $Ûِشَْر ءِاضْيكَا ةِرَانمَ
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Dans les derniers jours du Dajjal, ^Iça fils de Maryam ملاسلاو ةلاصلا هيلع  descendra du ciel. Il est actuellement 
vivant au ciel, là où Dieu l’a élevé quand les mécréants avaient voulu l’assassiner. Il descendra ملاسلا هيلع , les 
mains posées sur les ailes de deux anges, à proximité de la tour blanche, à l’est de Damas, tout comme cela est 
parvenu dans le ثيدح  hadith. 

m بِابِب مُلا$سلا هِْيَلعَ َ©يعِ اللهِا ُّبَِين هُُلُتقَْيفَ يَنطِسَْلفِِب لُاجّ$mا هُُفدِاصيُو
ُ
ٍ  نْمِ ةٌيَرَْق هَِيو ّ

 $معُ ملسو هيلع هللا لىص دٍمّمح اندِيِّسَ ةِعَيشَِِرب مَيَرْمَ نُنْا َ©يعِ اندُيِّسَ مُكُْيَح $معُ .يَنطِسَْلِف ىرَُق
لا دِهْقَ في

ْ
أَي ءِانَف دَعْنَ حِيسِمَ

ْ
أمَو جَوجُ

ْ
أو يٌرثِكَ ءٌاخرَ يُرصَِي جَوجُ

َ
لأا جُرِخُْتف نٌمْ

َ
 اهلِخِاد في ام ضُرْ

نِإ $�حَ بِهَ$½ا نَمِ
لَب .نَىغِلا مِومُقُ نْمِ ةََقدَ$صلا لَُبقْفَ نٌاسْنِإ دُجَوُي لا هُ$

 هِْيَلعَ هَُتَبحْصُ اللهُا انغَ$
  .ملا$سلا

Le Dajjal le rencontrera en Palestine et le Prophète de Dieu يع#  ^Iça ملاسلا هيلع  le tuera à Bab Loudd, qui est un 
village en Palestine. Notre maître يع#  ^Iça fils de Maryam fera appliquer la Loi de notre maître  دمّمح
Mouhammad ملسو هيلع هللا 7لىص . À l’époque du Maçih, après l’anéantissement de Ya’jouj et Ma’jouj, il y aura 
beaucoup de bien-être, beaucoup de sécurité, la terre fera apparaître ce qu’elle comporte comme or, au point 
que plus personne n’acceptera l’aumône tellement les gens seront aisés. Que Dieu nous accorde d’être de ses 
compagnons ملاسلا هيلع . 

أو
َ
أَي امّ

ْ
أمَو جُوجُ

ْ
 بٌوجُْمَح مْهُغُكامَ رٌافّكُ مْهُُّكُل شََِربلا نَمِ نِاتَليبَِق امهُفَ نِاميلإِا ةَوَخِْإ جُوجُ

أ نْمِ فٍرَطَ في سِاجا نِعَ
َ
لأا فِارطْ

َ
أ ةٍمَاركَِب يَِْننرْقَلا وذُ نَكا ضِرْ

َ
لأِ اهاّيِإ اللهُا هُاطعْ

َ
أ نْمِ هُ$ن

َ
 رِِباك

لأا
َ
أَي مْهُ لاَف شََِربلا نِعَ مْهُزَجَحََف اâدسَ مْهِْيَلعَ نََىب دَْق ءِاAِوْ

ْ
Aِإ نَوُت

َ
نح لاو انْ

َ
Aِإ بُهَذَْن نُْ

َ
 لا مْهِْ

أ ىرََي $�حَ مْهُْنمِ دُحِاولا تُومُفَ
َ
ل
ْ
لصُِل افً

ْ
  .هِبِ

Quant à Ya’jouj et Ma’jouj, chers frères de foi, il s’agit de deux tribus humaines, ils sont tous mécréants. 
L’endroit où ils vivent est caché aux gens, à l’une des extrémités de la terre. Dhou l-Qarnayn, grâce à un 
prodige que Dieu lui a accordé, car c’était un grand saint, avait construit une sorte de grand barrage pour les 
emprisonner et les mettre à l’écart des autres humains. Ils ne peuvent pas venir vers nous, ni nous non plus ne 
pouvons aller vers eux. Et l’un d’entre eux ne meurt pas avant de laisser un millier de descendants. 

أ دٍيدِحَ نْمِ خٌمِاش لٌَبجَ نِاميلإِا ةَوَخِْإ ُّد$سلا اذهَو
ُ
أ عُيطَِتسَْي لا سُاحُّجا هِْيَلعَ بَيذِ

َ
 نَمِ دٌحَ

أ شََِربلا
َ

أ نَوُلوِايُح مْهُو ةِدَاعلا قِيرِطَِب هَُيقَِترَْي نْ
َ

 نَوُلوقَُيفَ نَوعُيطَِتسَْي لاَف مٍوَْي $كُل لََبَلجا اذهَ اوُقتَِرْيَخ نْ
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 اذكَهَو $دسُ دَْق هُوحَُتفَ ام نَودُجَِيفَ لِِباقلا مِوAَْا في نَودُوعَُيفَ لُمِكُْن ادًغَ لٍمَقَ لِوطُ دَعْنَ مٍوَْي $كُل
أ لىِإ

َ
أدََب ام نَودُجَِيفَ لِِباقلا مِوAَْا في نَودُوعَُيفَ اللهُا ءَاش نِْإ لُمِكُْن ادًغَ اوُلوقُفَ نْ

ُ
 لَب قََِيب دَْق هِِب او

  جِورُُلخا نَمِ اوُن$كمََتفَ $�حَ رَفَْلحا نَوُلمِكُْيفَ Xِِاح
Ce grand barrage, chers frères de foi, est une sorte de grande montagne de fer, sur laquelle a été fondu du 
cuivre et qu’aucun être humain ne peut escalader de manière habituelle. Eux, ils essayent tous les jours de 
creuser pour traverser cette montagne, mais ils n’y arrivent pas. Chaque jour, après un long travail, ils disent : 
« Demain, nous allons poursuivre. » Lorsqu’ils reviennent le lendemain, ils trouvent que le début de ce qu’ils 
avaient creusé la veille a été bouché et ainsi de suite. Jusqu’au jour où ils diront : « Demain, nous poursuivrons, 
si Dieu le veut. » Ils reviendront le lendemain et ils trouveront que ce qu’ils avaient entamé la veille est resté 
tel quel. Ils poursuivront alors et creuseront jusqu’à pouvoir sortir. 

أ في لُصُحَْتفَ
َ
 هِْيَلعَ َ©يعِ اندُيِّسَ بُهَذَْيفَ مْهِتِهَجَاومُ لَب سُاجّا رُدِقْفَ لاو ةٌعَامَج مْهِمِاّي

أ اللهِا لىِإ نَوعُ$ضََرتفَ رِوُّطلا لَِبجَ لىِإ سُاجّاو مُلا$سلا
َ

أَي كَلِهْفُ نْ
ْ

أمَو جَوجُ
ْ

 امهِْيَلعَ اللهُا لُنِْزُيفَ جَوجُ
لأا تَِْننيُ $�حَ اًتيِّمَ اعًيصَِر هِيمِيَْرَف مْهُْنمِ دٍحِاو كُِّل ةََبقَرَ لُخُدَْي ادًودُ

َ
 وعُدَْيفَ مْهِيِحرِ نْمِ ضُرْ

لا
ْ
أ اللهَا نَومُلِسْمُ

َ
 رٌطَمَ لُنَِْزي $معُ رِحْكَا في مْهِيمِرَْتو مْهُُلمِحَْتفَ ارًوُيطُ اللهُا لُسِيُْرَف مْهِيِحرِ نْمِ مْهَُيحرُِي نْ

أ نْمِ سُاجّا صُُلخَْيفَ رِحْكَا لىِإ مْهُرَاثاء فُرِْيَج
َ
 في مُلا$سلا هِْيَلعَ َ©يعِ دِهْقَ في نَوشُيعِيَو مْهُاذ

 هللا لىص دٍمّمح اللهِا لِوسُرَ رِاوبِِج نُفَدْيُو مُلا$سلا هِْيَلعَ مَيَرْمَ نُنْا َ©يعِ تُومُفَ $معُ شِْيعَلا نَمِ دٍغَرَ
 .ملسو هيلع

Suite à leur apparition, il y aura une famine. Les gens ne pourront pas s’opposer à eux. Notre maître يع#  ^Iça 
ملاسلا هيلع  ira, en compagnie des gens, vers le mont Sinaï, ils invoqueront Dieu d’anéantir Ya’jouj et Ma’jouj. 

Suite à cela, Dieu fera descendre sur Ya’jouj et Ma’jouj des vers, qui pénètreront dans le cou de chacun d’entre 
eux et causera leur mort, au point que la terre sentira mauvais en raison de leurs cadavres. Les musulmans 
invoqueront Dieu pour qu’Il les délivre de leur odeur, Dieu enverra des oiseaux qui les emporteront et les 
jetteront à la mer. Puis une pluie descendra et emmènera toutes leurs traces dans l’eau. Les gens se verront 
débarrasser de leur nuisance et vivront, à l’époque de يع#  ^Iça م لاسلا هيلع , dans un grand bien être. Puis يع#  
^Iça fils de Maryam ملاسلا هيلع  mourra et il sera enterré auprès du Messager de Dieu دمّمح  Mouhammad هيلع هللا 7لىص 

ملسو . 
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 عُوُلطُ كَِلذَ دَعْنَ لُصُْيَح امّمَِف شُْرعَلا تُاملاعَلا لَمَِتكَْت $�حَ نِاميلإِا ةَوَخِْإ ةُعَاسلا مُوقُيَ لاو
لأا ةِ$باد جُورُخُو اهِبرِغْمَ نْمِ سِمْ$شلا

َ
لا عَُبطْيَو سَاجّا مُّلِكَُت ضِرْ

ْ
 ارًِفكا رَِفكالاو اًنمِؤْمُ كَاذَناء نَمِؤْمُ

أ ةُبَوَْت لَُبقْيُ لاو كَِلذَ لَْبقَ نَمَاء نْكَُي مَْل نْمَ ةُبَوَْت لَُبقْيُ لاَف
َ

 نِاتمَلاعَلا نِاتاهو ،كِلذَ دَعْنَ دٍحَ
تح
َ

  .ìَُّضلاو حِْبُّصلا يََْنب دٍحِاو مٍوَْي في نِلاصُْ
Le Jour du jugement n’arrivera pas, chers frères de foi, avant que les dix signes ne soient achevés. Parmi les 
choses qui suivront, après cela, il y aura le lever du soleil de son couchant et l’apparition de la bête de la terre 
qui parlera aux gens ; elle mettra sur le croyant, un sceau qui indiquera qu’il est croyant. Et sur le mécréant, un 
sceau qui indiquera qu’il est mécréant. Aucun repentir ne sera accepté de la part de ceux qui n’auront pas fait 
le repentir auparavant. Et aucun repentir ne sera accepté après cela. Ces deux signes vont se produire le même 
jour, entre le soubh et le douha. 

لأا في شَُِرتْنفَ نٌاخَدُ لُنَِْزي مَّعُ
َ
أو نِاخmُّا اذهَ ةِ$دشِ نْمِ نَوُتومُفَ نَورُِفكالا دُكَايفَ ضِرْ

َ
لا امّ

ْ
 مُلِسْمُ

تحو .مِكاُّزلا لَْثمِ هِْيَلعَ يُرصَِيفَ
َ

لأا قُاقشِْنا وَهُو فٍوسُخُ ةَُثلاَث لُصُْ
َ
لبَو ضِرْ

ْ
 في فٌسْخَ اهْيَلعَ نْمَ عُ

لا
ْ
لا في فٌسْخَو قِشِْرمَ

ْ
  .برَعَلا ةِرَيزِجَ في فٌسْخَو بِرِغْمَ

Puis, une fumée descendra sur terre et se diffusera, au point que les mécréants failliront mourir tant cette fumée 
est intense. Quant aux musulmans, ils auront comme un rhume, à cause de cela. Il y aura aussi trois 
effondrements de terrain, c’est-à-dire que la terre va s’ouvrir et engloutira ce qu’elle portait : un effondrement 
à l’est, un effondrement à l’ouest et un effondrement dans la péninsule arabique. 

تخ رٌان نِاميلإِا ةَوَخِْإ تِاملاعَلاِ هذِهَ نْمِو
َ

أ في نَدَعَ رِعْقَ نْمِ جُرُْ
َ
 لىِإ سَاجا قُوسَُتَف نِمAََا ضِرْ

لا
ْ
أ .اًقوْسَ سَاجا قُوسَُت امَّنíِو ابًوُبهُ ُّبهُيَ لا بِرِغْمَ

َ
 عَيجَِم $نِإَف سِاجا رِاشِر لَب مُوقَُتفَ ةُعَاسلا امّ

لا
ْ
لأا لََب شََِربلا نَمِ يَنمِلِسْمُ

َ
 مَوقُيَ $�حَ رُافّكُلا رَُثكَاتفَ مَّعُ مٍخ ةَِئامِِب ةِعَاسلا مِايقِ لَْبقَ نَوُتومُفَ ضِرْ

أو مِلاسْلإِا نِيدِ لَب مْكُاّيíِو اللهُا نَِيت$بَث .مهِْيَلعَ ةُعَاسلا
َ
ل
ْ
لا لَْبقَ ةَبَوْ$كحاو تِخاطلا لَمَقَ انمَهَ

ْ
  .تِاممَ

Parmi ces grands signes, chers frères de foi, il y aura un feu qui sortira du fond de ^Adan –Aden– au Yémen 
et qui amènera les gens à se déplacer vers l’occident. Ce n’est pas un feu qui avancera rapidement, mais c’est 
un feu qui avancera lentement. Le Jour du jugement arrivera lorsqu’il n’y aura plus que les pires des gens, car 
tous les musulmans d’entre les humains sur terre mourront cent ans avant le Jour du jugement. Ensuite, les 
mécréants se multiplieront jusqu’à l’avènement du Jour du jugement. Que Dieu nous fasse persévérer, ainsi 
que vous, sur la religion de l’Islam, qu’Il nous inspire d’accomplir les actes d’obéissance et le repentir avant 
la mort. 
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Ayant tenu mes propos, je demande que Dieu me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 
أو اذهَ

َ
 .مْكَُلو لي اللهَا رُفِغَْتسْ

ةيناكخا ةبطلخا  
نح اللهِ دَمَْلحا $نِإ

َ
أ رِوشُُر نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَوَ ،هُرُكُشَْنوَ هِيدِهَْتسَْنوَ هُُنيعَِتسَْنوَ هُدُمَْ

َ
 تِائّيِسَوَ انسِفُغْ

أ
َ

X $لضِمُ لاَف اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ
X يَدِاه لاَف لْلِضُْي نمَوَ َُ

 دٍممح اندِيِّسَ لب مُلا$سلاوَ ةُلا$صلاوَ ،َُ
لأا دِعْوَلا قِدِاصلا

َ
أ نْقَ اللهُا óَِرَوَ .ينلِسَرْمُـلاو يَنيِّبِ$جا هِِناوخِْإ لَبو يِنمِ

ُ
لا تِاه$م

ْ
 لِاءوَ يَننِمِؤْمُ

أ نَيدِشِا$رلا ءِافَلُلخا نِعَوَ نَيرِهِا$طلا تِْيكَا
َ

ô لأا نِعَوَ عٍَِّليوَ نَامْثقُوَ رَمَقُو رٍكَْب
َ
أ نَيدَِتهْمُـلا ةِ$مِئ

َ
ô 

أو عِِِّيفاشلاو كٍِلامو ةَفَينِحَ
َ

لأا نِعَوَ دَحَْم
َ
أ .يَنلِحا$صلاو ءِاAِوْ

َ
أ ّ�ِإَف اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
 َِ�فْغَو مْكُيصِو

 .هُوقُ$ياَف مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقَْتِب
أ اوملعاو

َ
أ اللهَا $ن

َ
أِب مøُْرَمَ

َ
أ ،مٍيظِعَ رٍمْ

َ
 ََّ&ٱ َّنِإ﴿ لَاقَف مِيرِكَلا هِيِّبِِن لَب مِلا$سلاوَ ةِلا$صلاِب مøُْرَمَ

أٰيَۚ بَِِّّلٱ 7ََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ
َ
 اندِيِّسَ لب لِّصَ للهما ١﴾R امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 لب كْرِابو مَيهِارْبِإ اندِيِّسَ لِاء لبو مَيهِارْبِإ اندِيِّسَ لب تَْي$لصَ امَكَ دٍممح اندِيِّسَ لِاء لبو دٍممح
øرَاب امَكَ دٍممح اندِيِّسَ لِاء لبو دٍممح اندِيِّسَ

ْ
نِإ مَيهِارْبِإ اندِيِّسَ لِاء لَبو مَيهِارْبِإ اندِيِّسَ لب تَ

 كَ$
أٰيَ﴿ لىاعَت اللهُا لُوقُفَ ،دٌيمَِج دٌيحَِم

َ
 اهَنَوۡرََت مَوَۡي c مٞيظِعَ ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةَلَزَۡلزَ َّنِإ مۚۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت
َ
rََّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَض 

نِإ للهما .٢﴾� دٞيدِشَِ َّ&ٱ بَاذَعَ
ج بْجَِتسْاَف كَانوْعَدَ ا$

َ
ج $مهُ$للا رِفِغْاَف اَنءَخدُ اَ

َ
 في انَفاسِْرíوَ اَنبَوُنذُ ا

أ
َ
لِل رْفِغْا $مهُ$للا انرِمْ

ْ
لاوَ يَننمِؤْمُ

ْ
لأا تِانمِؤْمُ

َ
لأاوَ مْهُْنمِ ءِايحْ

َ
أِب انعْتِّمَ $مهُ$للا ،تِاومْ

َ
أو انعِامسْ

َ
 انرِاصْب

لعَجْاوَ انِتوَُّقو
ْ
أ ام انّمِ ثَرِاولا هُ

َ
أَث لْعَجْاوَ انَتْيَيحْ

ْ
 لا $مهُ$للا ،انادخ نْمَ لََب انصُْْرناوَ انمََلظَ نْمَ لََب انرَ

تج
َ

تج لاو ،انِنيدِ في انَتَبيصِمُ لْعَْ
َ

أ ايْنmُّا لِعَْ
َ
ك
ْ

لعِ غََلْبمَ لاو انمِّهَ بََر
ْ
 ،انحَُمرَْي لا نْمَ انْيَلعَ طّْلِسَُت لاو انمِ

لعَجْا $مهُ$للا رِا$جا بَاذعَ اَنِقوَ ةًَنسَحَ ةِرَخِلآا Õوَ ةًَنسَحَ ايْنmُّا في انِتاء ان$برَ
ْ
 يَْرغَ نَيدَِتهْمُ ةًادهُ اَن

 
 .٥٦ / بازحلاا ةروس ١
 .٢-١/جَّلحا ةُرَوس  ٢
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كاوَ انِتخوْرَ نْمِاءَوَ انِتاروْعَ تُْرسْا $مهُ$للا يَّنلِضِمُ لاوَ يَّنلِاض
ْ
أ ام انفِ

َ
 $مهُ$للا فُ$وخََتغَ ام $شَر اَنِقوَ ان$مهَ

أَي اللهَا $نِإ اللهِا دَابعِ .ايًْرخَ ا$نقَ هِْيَلعَ اللهِا تُاحَمرَ $يرِرَهَلا اللهِا دَْبقَ خَْي$شلا زِجْا
ْ
 نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلاِب رُمُ

 اللهَا اورُكُذُْا .نَورُ$كذََت مْكُ$لعََل مْكُظُعَِي ،غِْيكَاوَ رِكَْنمُـلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هَْىنيَوَ þَرْقُلا يذ ءِاَتيíِوَ
أ نَمِ مْكَُل لْعَْيَج هُوقُ$ياوَ مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغَْتسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ مْكُْبِثُي مَيظِعَلا

َ
 ،اجًرَْمَخ مøُْرِمْ

أوَ
َ
 .ةَلا$صلا مِِق

 

 


